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13 октября 1894 - 27 декабря 1953
один из величайших польских поэтов, прозаик



Родился в польской еврейской семье в 
городе Лодзь. 

Окончил там школу и в 1916—1918 годах 
изучал юриспруденцию и философию в 
Варшавском университете.



Дебютировал в 1913 году стихотворением 
«Просьба», опубликованным в 
«Варшавском курьере» (Kurierze 
Warszawskim). 

В его поэзии часто использовался 
разговорный, повседневный язык. 



Портрет Юлиана Тувима
Станислав Виткевич



В предвоенные 1930-е годы в стихах 
Тувима прозвучала резкая критика 
фашизма. Проведя в эмиграции 
1939—1945 годы, он продолжал 
выступать против фашизма.



▪ Перевёл на польский язык 
разнообразные произведения русской и 
советской литературы («Слово о полку 
Игореве»; «Горе от 
ума» А. С. ГрибоедоваПеревёл на 
польский язык разнообразные 
произведения русской и советской 
литературы («Слово о полку Игореве»; 
«Горе от ума» А. С. Грибоедова; 
поэзию А. С. ПушкинаПеревёл на 
польский язык разнообразные 
произведения русской и советской 
литературы («Слово о полку Игореве»; 
«Горе от ума» А. С. Грибоедова; 
поэзию А. С. Пушкина, В. В. Маяковског
о, Б. Л. Пастернака). Сборник 
избранных пушкинских стихов в 
переводах Тувима («Лютня Пушкина») 
получил высокую оценку Владислава 
Ходасевича. 



▪ Именем Тувима названы улицы в 
разных городах Польши: 
Лодзи, Ольштине, Гданьске, Хшануве и 
др. В родном городе поэта — Лодзи — 
есть памятник Тувиму и его музей, а 
также мемориальная доска на 
гимназии, где он учился, со строчками 
стихотворения «Над Цезарем».





▪ Русским читателям он более всего 
известен стихотворениями для детей в 
переводах С. МаршакаРусским 
читателям он более всего известен 
стихотворениями для детей в 
переводах С. Маршака и С. 
МихалковаРусским читателям он более 
всего известен стихотворениями для 
детей в переводах С. Маршака и С. 
Михалкова и словотворческой 
фантазией «Зелень» в 
переводе Л. Мартынова. Его лирические 
сборники на русском языке издавались 
неоднократно, среди переводчиков 
эпоса и лирики Тувима особо 
выделялся Давид Самойлов («Бал в 
опере», «Цветы Польши», многие 
мелкие стихотворения).





Про пана Трулялинского 

Просмотри диафильм.
https://yandex.ru/video/preview?filmId=953432095094229910&text=%D1%8E%20%D1%82%D1%83%D0%B2%D0%B8%D0

%BC%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%20%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D0%B0%20%D1%82%D1%80%D1%83%D0
%BB%D1%8F%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D0%BE%D0%B1%D
0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B0%D1%8E%D1%89%D0%B8%D0%B9%20%D1%83%D1%80%D0%BE%D0%BA%2
0%D0%BF%D0%BE%20%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B5%20%D0%B8%20%D0%B2%20%D1%88%D1%83%D1
%82%D0%BA%D1%83%20%D0%B8%20%D0%B2%D1%81%D0%B5%D1%80%D1%8C%D1%91%D0%B7%20%D0%
BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D1%80%D0%
B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%204&path=wizard&parent-reqid=1589353758896335-1776318027656064639
800295-production-app-host-vla-web-yp-121&redircnt=1589353774.1



Домашнее задание: выразительно читать
  «Про пана Трулялинского». 


